
THE WILDLIFE ACT
(C.C.S.M. c. W130)

Designation of Wildlife Lands Regulation,

amendment

LOI SUR LA CONSERVATION DE LA FAUNE
(c. W130 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant le Règlement sur la

désignation des territoires fauniques

Regulation  172/2014
Registered  June 20, 2014

Règlement  172/2014
Date d'enregistrement : le 20 juin 2014

Manitoba Regulation 171/2001 amended

1 The Designation of Wildlife Lands

Regulation, Manitoba Regulation 171/2001, is

amended by this regulation.

Modification du R.M. 171/2001

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur la désignation des territoires

fauniques, R.M. 171/2001.

2(1) The  s e c t i on  h ead in g  t o

subsection 7(2) is amended by adding "Special

Conservation Area" after "Clandeboye Bay".

2(1) Le titre du paragraphe 7(2) est

modifié par adjonction, avant « Baie Clandeboye »,

de « Zone de conservation spéciale de ».

2(2) The  s e c t i on  h ead in g  t o

subsection 7(4) is amended by adding "Special

Conservation Area" after "Churchill".

2(2) Le titre du paragraphe 7(4) est

modifié par adjonction, avant « Churchill », de 

« Zone de conservation spéciale de ».

2(3) The  s e c t i on  h ead in g  t o

subsection 7(6) is amended by adding "Special

Conservation Area" after "Walter Cook".

2(3) Le titre du paragraphe 7(6) est

modifié par adjonction, avant « Walter Cook », de

« Zone de conservation spéciale de ».

2(4) The following is added after

subsection 7(7):

2(4) Il est ajouté, après le paragraphe 7(7),

ce qui suit :

Grand Marais Special Conservation Area

7(8) All those portions of land shown on Plan

No. 20508 in the office of the Director of Surveys at
Winnipeg.

Zone de conservation spéciale de Grand Marais

7(8) Les parties de biens-fonds indiquées sur

le plan no 20508 déposé au Bureau du directeur des
Levés, à Winnipeg.
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7(9) The purpose of designating the Grand

Marais Special Conservation Area is to conserve and
protect Piping Plover (Charadrius melodus).

7(9) La désignation de la zone de

Grand Marais à titre de zone de conservation
spéciale a pour but d'assurer la continuité et la
protection du pluvier siffleur (Charadrius melodus).

Sandy Bar Special Conservation Area

7(10) All those portions of land shown on Plan

No. 20517 in the office of the Director of Surveys at
Winnipeg.

Zone de conservation spéciale de Sandy Bar

7(10) Les parties de biens-fonds indiquées sur

le plan no 20517 déposé au Bureau du directeur des
Levés, à Winnipeg.

7(11) The purpose of designating the Sandy

Bar Special Conservation Area is to conserve and
protect Piping Plover (Charadrius melodus).

7(11) La désignation de la zone de Sandy Bar

à titre de zone de conservation spéciale a pour but
d'assurer la continuité et la protection du pluvier
siffleur (Charadrius melodus).
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